
	 © Copyright 2017 HELBLING
	 Innsbruck • Esslingen • Bern-Belp� HCCS - 8413
	 All rights reserved

Fotokopieren
grundsätzlich
gesetzlich
verboten

Photocopying 
this copyright 

material is 
ILLEGAL

&

&
V

?
&
?

b

b
b

b
b

b

C

C
C

C
C
C

S

A

T

B

Piano
(for rehearsal)

˙
1.  Bel
2. Pour
1. Mein
2.   Ist

˙
˙

1.  Bel
2. Pour
1. Mein
2.   Ist˙

˙̇̇
˙

P

P

P

P

œ œ# œ œ
le,

quoi
Lieb,
mir

qui
fuis
dein
ver

tiens
tu,

schö
wehrt

ma
mi

nes
die

œ œ œ œn
œ œ œ œ
le,

quoi
Lieb,
mir

qui
fuis
dein
ver

tiens
tu,

schö
wehrt

ma
mi

nes
dieœ œ œ œ

œœœ œœœ# œœœ œœœn
œ œ œ œ

˙ œ œ
vi

gnar
Lä
Nä

e
de,

cheln
he,

cap
si
ist
ist

˙ œ œ
˙ œ œ
vi

gnar
Lä
Nä

e
de,

cheln
he,

cap
si
ist
ist

˙ œ œ
˙̇̇ œœœ œœ
˙ œ œœ

œ œ œ œ
ti
je

Son
freu

ve
suis
ne

den

dans
près
mei
los

tes
de

nem
mein

œ œ œ œ
œ œ œ œ
ti
je

Son
freu

ve
suis
ne

den

dans
près
mei
los

tes
de

nem
mein

œ œ œb œ
œœ œœœ œœœ œœœ
œœ œ œb œ

- - - -
- - - -

- - - -
- - - -

-

-
-

-
-
-

-
-

- -

-
- -

-

-
-

&

&
V

?
&
?

b

b
b

b
b

b

4 ˙ ˙
yeux,
toy,

Herz,
Tag,

qui
quand

und
ein

˙ ˙
˙ ˙

yeux,
toy,

Herz,
Tag,

qui
quand

und
ein

˙ ˙
˙̇̇ ˙̇̇
˙ ˙

P

P

P

P

œ œ# œ œ
m’as
tex

Blick
Schwer

l’â
yeux

in
mut

me
je
dei

macht

ra
re
ne
die

œ œ œ œn
œ œ œ œ

m’as
tex

Blick
Schwer

l’â
yeux

in
mut

me
je
dei

macht

ra
re
ne
die

œ œ œ œ
œœœ œœœ# œœœ œœœn
œ œ œ œ

˙ œ œ
vi

gar
Au

Stun

e
de

gen
den

d’un
je

ver
zur

˙ œ œ
˙ œ œ
vi

gar
Au

Stun

e
de

gen
den

d’un
je

ver
zur

˙ œ œ
˙̇̇ œœœ œœ
˙ œ œœ

œ œ œ œ
sou
me

treibt
Mü

riz
perds
mir
he

gra
de

und
Sorg 

ci
dans
und
zur

œ œ œ œ
œ œ œ œ

sou
me

treibt
Mü

riz
perds
mir
he

gra
de

und
Sorg’

ci
dans
und
zur

œ œ œb œ
œœ œœœ œœœ œœœ
œœ œ œb œ

˙ ˙
eux,
moy,

Schmerz.
Plag’.

viens
car

Bis
Seh’

˙ ˙
˙ ˙

eux,
moy,

Schmerz.
Plag’.

viens
car

Bis
Seh’

˙ ˙

˙̇̇ ˙̇̇

˙ ˙

F

F

F

F

- - - - - -
- - -

- - -
- - -

-

-

-
-

-

-

-

-

-
-

-
-
-
-

-

Belle, qui tiens ma vie
Mein Lieb, dein schönes Lächeln

French lyrics: 16th century
German lyrics: Lorenz Maierhofer

Music: Thoinot Arbeau (1530–1595)
from Orchésographie (1589)
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• The dance-like character of the song in the style of a pavane can be underscored by a tambourin accompaniment:
  Der tänzerische Charakter des Liedes im Sinne einer Pavanne kann mit einer Tambourin-Begleitung unterstrichen werden:

• The new German lyrics, based freely on the seven-versed original, express lovers’ yearning.
  Der neue deutsche Liedtext drückt frei nach dem 7-strophigen Original die Sehnsucht Liebender aus.


